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  Проект доклада 
 
 

Докладчик: Элизабет Вервиль (Соединенные Штаты Америки) 
 

  Добавление 
 
 

II. Этап заседаний высокого уровня 
 
 

 A. Открытие этапа заседаний высокого уровня 
 
 

1. Этап заседаний высокого уровня пятой сессии Конференции участников 
Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности проходил 18 октября 2010 года. Этап заседаний 
высокого уровня открыла Амина Мохаммед, Председатель пятой сессии 
Конференции. 
 
 

 B. Общие прения на этапе заседаний высокого уровня 
относительно новых и возникающих форм преступности 
 
 

2. На заседании выступили следующие представители высокого уровня: 

 Юрий Федотов, Директор-исполнитель Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Генеральный 
директор Отделения Организации Объединенных Наций в Вене 

 Таус Ферукхи, посол Алжира при Организации Объединенных Наций 
(Вена) (от имени Группы 77 и Китая) 

 Мустафа Мохаммед Джафир, посол Шри-Ланки при Организации 
Объединенных Наций (Вена) (от имени Группы государств Азии) 

 Сергей Булавин, статс-секретарь, заместитель министра внутренних дел 
Российской Федерации (от имени Группы государств Восточной Европы) 
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 Франклин Альмейда Рансье, министр внутренних дел и полиции 
Доминиканской Республики (от имени Группы государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна) 

 Нитто Франческо Пальма, заместитель государственного секретаря, 
министерство внутренних дел Италии (от имени Группы государств 
Западной Европы и других государств) 

 Франк Рекер, посол Бельгии при Организации Объединенных Наций 
(Вена) (от имени Европейского союза) 

 Ксолиса Мабхонго, посол Южной Африки при Организации 
Объединенных Наций (Вена) (от имени Группы государств Африки) 

 Снежана Малович, министр юстиции Сербии 

 Мохаммед Белло Адоке, генеральный прокурор и министр юстиции 
Нигерии 

 Жан-Мари Бокель, государственный секретарь министерства юстиции 
Франции 

 Алина Михаэла Бика, государственный секретарь министерства юстиции 
Румынии 

 Марцена Ковальска, заместитель генерального прокурора Польши 

 Марисела Норалес Ибаньес, заместитель генерального прокурора 
Мексики по специальным расследованиям, касающимся организованной 
преступности 

 Дипак Обхрай, секретарь парламента, министерство иностранных дел 
Канады 

 Абдулла Юсуф Альмаль, юрисконсульт государственного министра 
внутренних дел Катара 

Али Хашан, министр юстиции Палестинской национальной администрации  
 
 

 C. Подведение итогов и закрытие этапа заседаний высокого 
уровня 
 
 

3. В своем вступительном заявлении Председатель Конференции напомнила, 
что этап заседаний высокого уровня проводится в соответствии с 
резолюцией 64/179 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея 
рекомендовала Генеральному секретарю организовать в ходе пятой сессии этап 
заседаний высокого уровня для рассмотрения новых и возникающих форм 
преступности и путей активизации осуществления Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной организованной 
преступности и протоколов к ней1.  

4. Ряд ораторов подчеркнули, что десятая годовщина принятия Конвенции 
об организованной преступности дала возможность возобновить свои 
коллективные и индивидуальные обязательства в отношении борьбы с 

__________________ 

 1  United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574. 
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транснациональной организованной преступностью и оценки эффективности 
принятых до сих пор мер. Говорилось о специальном заседании высокого 
уровня по проблемам борьбы с транснациональной организованной 
преступностью, проведенном Генеральной Ассамблеей 17 и 21 июня 2010 года, 
которое придало значительный политический импульс процессу ратификации 
и осуществления Конвенции об организованной преступности и протоколов к 
ней.  

5. Ряд ораторов выразили глубокую обеспокоенность растущей и 
многоликой угрозой организованной преступности. Организованная 
преступность превратилась в бизнес макроэкономических масштабов, который 
препятствует законной экономической деятельности и подрывает 
демократическое управление, безопасность и развитие. Подчеркивалась 
важность Конвенции и протоколов к ней как главных международных 
документов для борьбы с организованной преступностью во всех ее формах и 
проявлениях. Ряд выступавших обратили внимание на большое число 
государств – участников Конвенции и на важность содействия всеобщему 
присоединению к ней и ее всестороннего осуществления. Они подчеркнули 
также, что для ликвидации могущественных международных преступных 
сетей требуются согласованные усилия.  

6. Многие ораторы отмечали, что глобализация и взаимосвязь 
способствовали укрупнению транснациональных организованных преступных 
групп, в результате чего они получали возможность наращивать свою мощь, 
корректировать методы своей деятельности и действовать за рамками 
национальных границ. Ряд ораторов упоминали торговлю людьми и 
незаконный ввоз мигрантов как одни из самых отвратительных проявлений 
организованной преступности. Указывалось также, что незаконный оборот 
огнестрельного оружия способствует распространению организованной 
преступности и поэтому требует более широкого взаимодействия и принятия в 
этой связи более решительных мер.  

7. Кроме того, ораторы подчеркивали, что преступные группы расширили 
также сферу своей деятельности, в которую теперь входит киберпреступность, 
незаконный оборот культурных ценностей, пиратство, незаконный оборот 
природных ресурсов, незаконный оборот поддельных лекарственных средств и 
торговля человеческими органами. В этой связи многие выступавшие обратили 
особое внимание на значительную гибкость Конвенции об организованной 
преступности, которая содержит широкое определение серьезных 
преступлений. Таким образом, Конвенция представляет собой бесценный и 
эффективный инструмент борьбы с новыми и возникающими формами 
преступности.  

8. Ораторы обратили внимание на важность разработки соответствующих 
законодательных и оперативных мер для предупреждения и пресечения 
возникающих и вновь появляющихся форм преступности. Подчеркивалось 
также, что для устранения коренных причин преступности необходимо 
проводить комплексную политику ее предупреждения. Кроме того, 
выступавшие указывали на разрушительные последствия киберпреступности, 
одним из примеров которых является сексуальная эксплуатация детей. 
Затрагивался вопрос о том, следует ли разработать новый правовой документ о 
борьбе с киберпреступностью. Ряд ораторов отметили неослабевающий рост 
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масштабов незаконного оборота культурных ценностей, который представляет 
собой серьезную форму организованной преступности. Они подчеркивали, что 
культурные ценности являются общим наследием, которое нуждается в защите 
и охране, и что для содействия возвращению похищенных ценностей требуется 
эффективное международное сотрудничество. Ряд ораторов заявили также о 
своей растущей обеспокоенности в связи с пиратством и незаконным оборотом 
природных ресурсов.  

9. Большинство выступавших особо отметили важность международного 
сотрудничества как одного из ключевых компонентов Конвенции. Они 
говорили об уникальных и всеобъемлющих рамках, образованных Конвенцией 
и позволивших создать общие механизмы выдачи и взаимной правовой 
помощи, благодаря которым преступники лишены возможности найти 
убежище. Говорилось также, что наличие возможности эффективно 
производить аресты и конфискацию станет гарантией того, что преступные 
организации будут лишены своих незаконных активов и неоправданного 
могущества.  

10. Ряд ораторов подчеркнули, что теперь, десять лет спустя после принятия 
Конвенции, важно создать механизм, который помог бы Конференции лучше 
следить за ходом осуществления Конвенции и выделять эффективные методы 
деятельности. Отмечалось также, что осуществления Конвенции в полном 
объеме можно добиться лишь при условии последовательного и постоянного 
оказания технической помощи странам, которые ее запрашивают. 
Выступавшие выразили ЮНОДК признательность за его работу и призвали 
обеспечить более стабильное и прогнозируемое финансирование его 
деятельности для поддержания усилий по осуществлению Конвенции и 
протоколов к ней.  

 
 


